
CASSOLADA 

Enguany tenim una nova paraula admesa al diccionari de la llengua catalana: cassolada. Aquest 

ha estat el mot guanyador del concurs públic que fan conjuntament l’Observatori de Neologia 

de la universitat Pompeu Fabra i l’Institut d’Estudis Catalans per escollir el neologisme de l’any. 

Cal advertir que aquest mot ja constava en el diccionari, però amb un altre significat: 

Cassolada f Menjar que s’ha cuinat d’un cop en una cassola. S’ha menjat una cassolada d’arròs. 

(Diccionari de la llengua catalana, Institut d’Estudis Catalans, 2007). 

Ara, aquest mot ha passat a ser polisèmic, ja que s’hi afegirà com a segona accepció la següent: 

«protesta col·lectiva en la qual es fa soroll amb cassoles». 

Per tant, no en dubtem, a partir d’ara aquest mot ja forma part del corpus lèxic de la llengua 

catalana i podem fer una cassolada sense cap por de fer servir un mot inadequat o un 

barbarisme.  Ara ja en podem estar segurs que aquest és un mot genuïnament català; per tant, 

ja podem començar a fer cassolades per confirmar que realment aquest mot calia que 

s’introduís al diccionari, i que no serà un mot de moda que aviat caigui en l’oblit sinó que és 

ben viu i necessari.      

 


